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  Κριτήριο αξιολόγησης 

στα Λατινικά προσανατολισμού ανθρωπιστικών σπουδών Β΄ Λυκείου 

 

Β. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

1. Από τα κείμενα που σας δίνονται να μεταφράσετε στο τετράδιό σας τα 

υπογραμμισμένα αποσπάσματα. 

 

 Repente Perseus calceis pennatis advolat: puellam videt et stupet forma puellae.  

 Ξαφνικά ο Περσέας με τα φτερωτά σανδάλια (του) φτάνει πετώντας· βλέπει την 

κοπέλα και θαμπώνεται απο την ομορφιά της 

 
 

 Silius animum tenerum habebat. Gloriae Vergili studebat ingeniumque eius fovebat. Eum 

ut puer magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacebat, pro templo 

habebat 

 Ο Σίλιος είχε ευαίσθητη ψυχή. Επεδίωκε τη δόξα του Βιργιλίου και περιέβαλλε με 

αγάπη το πνεύμα του . Αυτόν, όπως το παιδί τον δάσκαλο, τιμούσε. Το μνημείο 

του, το οποίο βρισκόταν στη Νεάπολη, το θεωρούσε σαν ναό. 
 
 

 Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra 

sine mente, sic civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt magistratus, legum 

interpretes iudices, legum denique omnes servi sumus: sic enim liberi esse possumus. 

 Ο νους και η ψυχή και η σκέψη και η κρίση της πολιτείας βρίσκονται στους 

νόμους. Όπως τα σώματά μας (δεν υπάρχουν) χωρίς τον νου , έτσι και η πολιτεία 

δεν υπάρχει χωρίς τον νόμο. Θεράποντες των νόμων είναι οι άρχοντες, ερμηνευτές 

των νόμων οι δικαστές και, τέλος, των νόμων όλοι είμαστε υπηρέτες: γιτί έτσι 

μπορούμε να είμαστε ελεύθεροι. 
 
 

 Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet: “Hostes 

adventare audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavere debetis; 

hostes enim de collibus advolare solent et caedem militum perpetrare possunt”. 

 Σε όλους τους διοικητές των λεγεώνων σιτάρι στο στρατόπεδο δίνει εντολή να 

εισάγουν. Τους στρατιώτες με αυτά τα λόγια συμβουλεύει : << Πληροφορούμαι ότι 

οι εχθροί πλησιάζουν · οι ανιχτευτές μας αναγγέλουν ότι αυτοί είναι κοντά. Από 

τη δύναμη των εχθρών οφείλετε να φυλάγεστε· γιατί οι εχθροί από τους λόφους 

συνηθίζουν να εξορμούν και σφαγή των στρατιωτών μπορούν να διαπράξουν>>. 

Μονάδες 40 
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  2. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις: 

oraculum αιτιατική πληθυντικού  oracula         locis αιτιατική πληθυντικού 

loca 

    deo γενική πληθυντικού 

deorum,deum 

magistrum αφαιρετική 

πληθυντικου magistris 

   belua  δοτική πληθυντικού beluis Neapoli αιτιατική ενικού 

Neapolim 

   Silius κλητική ενικου Sili  civitate γενική και αιτιατική 

πληθυντικού civitatum, 

civitatium / civitates, 

civitatis 

    libri ονομαστική ενικού liber mens dοτική πληθυντικού 

mentibus 

 corpora αιτιατική ενικού corpus      omnes κλητική πληθυντικού 

στο ουδέτερο γένος 

omnia 

  iudices κλητική ενικού iudex       vim γενική και δοτική 

πληθυντικού 

virium,viribus 

  tribus ονομαστική πληθυντικού στο 

ουδέτερο γένος tria 

    collibus  αφαιρετική ενικού colle/ 

colli 

Μονάδες 9 (18x0.5) 

 

3. Να γράψετε τα παρακάτω ονόματα στην ίδια πτώση του άλλου αριθμού: incolis 

incolae, calceis calceo, bello bellis, annis anno, gloriae gloriis, legibus lege, ministri 

minister, liber liber, quibus qua, his verbis hoc verbo, speculatores nostri speculator 

noster, caedem caedes/ caedis. 

Μονάδες 7(14x0.5) 

 

4. Να γράψετε τους τύπους των αντωνυμιών που ζητούνται διατηρώντας το γένος όπου 

δε ζητείται αλλαγή. 

   eius  αιτιατική ενικού και πληθυντικού στο ουδέτερο γένος id, ea 

   suae ο ίδιος τύπος στο α΄και β΄πρόσωπο meae, tuae 
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       se δοτική ενικού και πληθυντικού στο α΄πρόσωπο mihi, nobis 

  quam γενική και δοτική ενικού cuius, cui 

    his αφαιρετική ενικού στο αρσενικό και ονομαστική πληθυντικού στο 

ουδέτερο γένος  hoc, haec 

Μονάδες 5 (10x0.5) 

 

5. Να γράψετε τους ζητούμενους τύπους των ρημάτων 

  placet γ΄ πληθ μέλλοντα placebunt   iacebat  β΄ ενικ παρακειμένου iacuisti 

  videt  α΄ ενικ ενεστώτα και γ΄ενικ 

παρατατικου video, videbant 

  servant γ΄ ενικό μέλλοντα servabit 

 stupet β΄πληθ μέλλοντα stupebitis stat α΄ πληθ μέλλοντα και παρακειμένου 

stabimus, stetimus 

  sunt β΄ πληθ ενεστώτα, α΄ πληθ. 

μέλλοντα, β΄ ενικ παρακειμ. 

estis, erimus, fuisti 

possumus β΄ ενικό ενεστώτα, γ΄ πληθ μέλλοντα, 

γ΄ πληθ παρακειμένου potes,poterunt, 

potuerunt/potuere 

possidebat  γ΄πληθ παρακειμένου 

possederunt / -ere 

 hiemare β΄ πληθ παρατατικού και  α΄ενικό 

μέλλοντα hiemabatis, hiemabo 

habebat τον ίδιο τύπο στον μέλλοντα  

habebit 

   iubet α΄ πληθ παρακειμένου iussimus 

  audio γ΄πληθ ενεστώτα και 

μέλλοντα audiunt, audient 

  debetis γ΄πληθ μέλλοντα debebunt 

Μονάδες 11(22x0.5) 

 

 

6. Να γράψετε τους αρχικούς χρόνους των ρημάτων:  tenebat, habebat, est, posita est, 

imperat,  remanere,  cavere 

teneo tenui  tentum tenere 

habeo habui  habitum habere 

sum fui - esse 

pono posui positum ponere 

impero imperavi imperatum imperare 

remaneo remansi - remanere 

caveo cavi cautum cavere 

 

Μονάδες 7 (28x0,25) 
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7. Να μεταφέρετε τις προτάσεις στον άλλον αριθμό. 

- speculatores nostri eos prope esse nuntiant  

speculator noster eum prope esse nuntiat 

- Vim hostium cavere debetis; hostes enim de collibus advolare solent 

 Vires/Viris hostis cavere debes; hostis enim de colle/-i advolare solet 

Μονάδες 5(10x0.5) 

  

8. « ingeniumque eius fovebat » : αρχικά να αντικατασταθεί η αντωνυμία eius με τον 

κατάλληλο τύπο της αντωνυμίας suus,a,um  και στη συνέχεια να εξηγήσετε τις 

διαφορές που προκύπτουν. 

Ingeniumque suum fovebat 

eius: γενική κτητική στο ingenium / του Βιργιλίου, δεν αναφέρεται στο υποκείμενο 

του ρήματος, κτήση χωρίς αυτοπάθεια 

suum: επιθετικός προσδιορισμός στο  ingeniumque, άμεση αυτοπάθεια / το δικό του, 

αναφέρεται στο υποκείμενο του ρήματος, κτήση με αυτοπάθεια 

Μονάδες 6 

9. Να αναγνωρίσετε συντακτικά τους παρακάτω όρους (είναι οι τύποι με τα έντονα 

γράμματα στο κείμενο).   

    in Campania  είναι εμπρόθετος 

προσδιορισμός που 

δηλώνει στάση σε τόπο  

στο tenebat 

       Vergili  είναι γενική κτητική ή 

αντικειμενική  

στο gloriae 

      Neapoli  είναι απρόθετη 

αφαιρετική (τοπική) που 

δηλώνει στάση σε τόπο  

στο iacebat 

      libertatis είναι γενική 

αντικειμενική 

στο fundamentum 

      civitatis  είναι γενική κτητική  στα mens, 

animus,consilium,sententia 

         sine mente είναι εμπρόθετος 

προσδιορισμός που 

δηλώνει εξαίρεση 

στο non stant 

     denique είναι επιρρηματικός 

προσδιορισμός που 

στο sumus 
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  δηλώνει χρόνο 

     frumenti είναι γενική 

αντικειμενική 

στο inopiam 

    in Nerviis είναι εμπρόθετος 

προσδιορισμός που 

δηλώνει στάση σε τόπο 

στο hiemare 

         eos είναι υποκείμενο  στο απαρέμφατο esse, 

ετεροπροσωπία 

                                                                                                                                         Μονάδες 10 


